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TeGere® 790

Textile glove, acrylic, 7 gg, Cat. I, black, for allround work

EN 420:2003

EU Regulation
+ A1:2009

2016/425

MATERIAL SPECIFICATIOArylic 100%
SIZE RANGE (EUJ, 9, 10

12 Pairs

€

[ H [ ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

MPOAYKLIIA COOTBETCTBYET TPEEOBAHMAM TP TC 019/2011
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ejendals ab

Limavagen 283E-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247 360 00 Fax +46 (0) 247 360 10
info@ejendals.comgrder@ejendals.conh www.ejendals.com
Declaration of Conformity =»  www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR USECATEGORY |

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMA

. N i DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions before using this product. < &E‘;’mﬁim&mw

ey ww e
EXPLANATION OF PICTOGRANIS: Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not sitable for the glove design or material
Warmng‘ Forminimal risks only. This product

for minimal risks only, EU2016/425.
its.

Y
EN 420:2003 + m 2009 PROTECTIVE GLOVES - GENERAL REQUIREMENTS AND TEST METHODS
Finger dexteriy test: Min. 1; Max.
FITTING AND SIZING:AI sizes comply il e EN 420 :2003+A1:2009 for comfort ft and dexteriy, w rotexpained on he front
page. Ifthe short ge, the glove is shorter
comfort for special purposes - for examp\e Tne assemoly work Only vear s prwucls o sufavie sie F'vodums ‘which are either
too\ooseormngmw\“ and
RAGE AND TRANSPORT: Idealy stored in dry and dark condition in the onglr\a\ package betusen +10°- <0G

INSPECTION BEFORE USE f e Wil NOT pr st
use a damaged prod
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the ffe of this product cannot be determined as it will be.

fected by many factors, such as storage condtions, usage et
CARE AND MAINTENANCE: Do ol use any chermicals o sharp-dged objecs for cleaning the goves. The usar bares soleresponsbity
for submiting he procuct g after use, as
performance levels of the product. To care for your product, we recommend that you rinse in cold water and line dly in

Never

room tem rature.

DISPOSALAccording to local environmentallegisiations

ALLERGENSEhis product may contain components that may be a potentialrisk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

BRUKSANVISNING KATEGORI | SV
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

P X FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Lés dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten oy
FORKLARING AV SYMBOLER= UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
Varming! Den hér produkten har designats for att skydda mot minimala risker och ar certiferad enigt EU 2016/425. Endast for arbeten
med minimala risksituationer. Anvéind inte handskar néia roriga maskindelar p.g.a isk for ihakning.
EN 420:2003 + A1:2009 SKVDDSHANDSKAR ALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test takiitetifnger-kénsla: Min. 1; Max.
STORLEK OCH EN 42 1:2009 om inget annat
sida.Om en symoofr kot made visas pa «ramsmn ar handsken Kortare an standarden viket kan bidra tl Skad komfort vid t ex

ket méits i skala 1-5, dar 5 & hogsta nivan. VA

it storlek for att uwné uplnma\ sakemel och funktion,
FORVARING OCH TRANSPORT: Faras helsttort och morkt  ongnafdrpackring vid +10°l +30°C.

INSPEKTION FORE iten skadas ger den inte

kesseras.Inspetera procuktan nen smyenring.

HALLBARHETEgenskapema s i den hér livsléngd

eftersom den beror pa bland annat d

UNDERHALL for att rengéra kan forséimra produkten

under anvandning, och det kan paverka produklens prestanda. Vi rekommenderar att du sker produkten  kall vatten och héngtorkar

den i rumstemperatur.

AVFALL Enl kel reger oo ulner
h

vissa personer kan bidra tl allergisk reaktion. Om overkanslighet skulle upptrada

avbry( for

KAYTTOOHJEETKATEGORIA |

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMIJSTENMUKAISUUSVAKUIJTUS

Lue nama ohjeet huole\llsesll ennen tdman tuotteen kayttoa.
KU SELITYS jendals. com/conformity

0= tityn yksitdisen vaaran osalta X- Ei esiatty ta testmene:
telmé ei sovellu kasineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.

Varoius! Tama ojaar o Eu ain i
vastaan. fikkuvien takia

EN 420:2003 + A1:2009 SUOJAKASINEET - YLEISET VAATIMUKSET JA TESTAUSMENETELMAT
Tuntoherkkyys/sominappéryys: Min. 1; Max. 5

SOVITTAMINEN JA KOON VAL tayttavat EN 4 1:2009 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osalta, ) Késine voi olla
mukavampi tehtsessé ot tuotteita Liian tivkat estavat

likKeita eivéitks anna optimaalista suojausta

VARASTOINTI JA KULJETUS: Séilyty +10-+30C.

KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS; Vaurltunut ot on v

SAILYVYYSAI EyiORER 8 v RS S tetion . koska monet

ek usen sal\ylysa\osumeet Ja kiytd.

HOITO J tarkoitettu pestavaiksi. Kaylt3ja on yksin vastuussa totteen tomitamisesta

kor\epeswn Keyton keen, 51 utanattonat anoe vovelvaurfia ottt Kyt akana ja i volatvaktaa itisen

HAVITTA
ALL aattaa Jolka voivat mahdolisesti aiheuttaa alergisia reakliota. Al kayta tuotetta, jos
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvitaessa lisitietoja Ejendaisita.

GEBRAUCHSANWEISUNGKATEGORIE |
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEA

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! ~ KONFORMITATSERKLARUNG
M www.ejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS-= Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
Warnhinweis! Dieses P Schutz vor geringen worden

EU 2016/425. Nur zum
in der Teilen einer Maschine

verwenden, Einzugsgefah.

EN 420:2003 + A1:2009  SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN
Test TaktiitaVFingerspitzengefii Min.1; Max.5

entsprechen EN 4 Komfort, Passform und Beweglchkeit
(Fingerfertigkeit), falls nicht anders au der Vorderseite angegeben. Wenn auf der Vorderseite ein Symbol fir ein kurzes Modell
angezeigt wird, ist der Hand-schun kiirzer als der Standard, was beispielsweise bei Feinmechanikerarbeiten hoheren Komfort bieten
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender Graie. Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind schrénken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERUNG UND Mogic lagemn.
VOR GEBRAUGH PROFEN Wemn dos Produd beschadigt wurde, ia NG don optimalen e btonamdmuss entsorgt
‘werden. Niemals ein schadhaftes Produkt venwenden.
HALTBARKEITDio A de i dosem Produk! verwendeten Moterialien bdng., dassdi Halarkedes Produkies richt festgelegt

wert wie etwa L Gebrauch usw. abhangt.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benuzer vag.d die auemge . das Produkt mechani
chen Wasche zu unterziehen, da unbek o Nutzung sich auf die

Produkts ur Pifege pli . d o s aschen st ot L o
Raumtemperatur trocknen.

ALL Dieses Produkt de it potentilies Risiko i eine allergische Reakion sein konnen.Nicht
venwenden bei Anzeichen von ( besondere Uy und érztiche Beralung . Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE | FR
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
www.ejendals.com/conformity

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.
EXPLICATION DES PICTOGRAMMES Sous le riveau de performance minimal pour e risque mmvldue\ donné X= non-testés ou

uliséer ptée au type d
Ce umi risques EU 2016425,
Pour les risques minimes umquemem Ne pas uiifser ces ganis & co1é d ééments ou de machines en mouvement avec des piéces
non protégees.
EN 420:2003 + A1:2009 EXIGENCES GENERALES ET METHODES DESSAI
Test de dextéri: Min. 1; Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLEoutes les tailles sont conformes & IEN 420:2003+A1:2009 en ce qui concere le confort,Iajustement et
Ia dextért, sauf mention coniraireen couverture. Sile symboke « Modék court » et ailchésur la premire page, cola igrife que
le gant est pius court qu'un gant un meilleur par exemple, de réaliser des travaux
spécifques de précision. Ne portez quedes prodits d'une taill adaptée. Les prods trop amples ou trop serrés restreignent e
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal.
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT Conserverles gants roit . forigine, 4 une
température comprise entre 10° et 30°C.

endommagé i n's étre eiminé. Ne jamais utiiser
un produt endommageé ou usé.
DUREE DE VIE: La nature des matériaux utiisés dans ce produit ne permet pas de déterminer la durée de vie du produt car celle-ci
peut dépendre de nombreux facteurs tels que les conditions de stockage, Iutlisation etc.

OINET i Iutiisa

inconnues le affecte Pwr I'entretien de:
votre produ\l nous vous: mcummam.}ons de le rincer & I'eau froide et de le suspendre pour le laisser sechef & température ambiante.
ELlMINA locales.
pouvant entrainer ll encas

dhypersenswb\me Cunlacler Ejeﬂda\s pour plus d' miom\ahon

MHCTPYKLVsA Mo akennyATALMMKATEFOPUA |

VIHOOPMALIMIO O MPOAYKTE CM. HA TUTY/IbHON CTPAHULIE

Mepen nponykTa cpaHHon [
MHCTPYKUME# www.ejendals.com/conformity

NOACHEHUA K CMBONAM = H/DKE M/HVMANBHOTO YPOBHS YCTOMUMBOCTY K IAHHOMY PUCKY X= MOLIENb HE
MPEMLABNEHA 1A TECTA VIV METOA TECTUPOBAHMS! HE FIPWOI:IEH Ly [AHHOV MOLIENU
3auuTy Tonkio of
EU2016/425. Tonw or NepuaTkn B i
RETaneit W He JaLIALEHHbIX YACTEH MEXaHHSMOB.
EN 420:2003 + A1:2009  BALMTHBIE NEPUATKV — OBLUME TPEBOBAHWS U METOfIbI ACTIBITAHUI
Tecr ka noemkHoCT nansues: M. 1; Marc. 5
PA:

Dvpextvee EN :2009, A HOPMbI KOMAIOPTa, NOCAAKN M
ecnmato Ha i Ecnura i
‘GUMBON YKODOUEHHO/ MORenH, 0, P B HAx
Tvna, Hanpuviep, P HoCUTS Nep-amit Kak

TecHas, TaK 1 CMLLIOM CBO60AHaR

XPAHEHME W TPAHCTIOPTUPOBKA: PefOMEHIYETCS XPaHUT B TEMHOM 1 CYXOM MECTE B ODTWHASHO YIOBKE np

Temneparype +10 - +30 C.

TPOBEPKA NEPEN MCIOMNb30BAHMEM: Eciin npoykT nospexae, o HE 06ecresuT ofmumansHeiit yposers 3aLLuTe; Taioi
Huroma i

npoaykr crepyer
CPOK FOAHOCTM NP : 6  TaK KK Ha
i BTy , TaIAX KaK YCIOBV XPaHEHUS 1 VCron308aHws. [lata
y Ha vaRenw W Ha A rram,

yxopu [ o
vapenvs nocne n 2rPAHITS NPORYAT W NOBISTS Ha pabosiie:

I Mol IOMHaTHOI
Tounepaype

Hopmami 1

ANNERTEHb Tan Mot conepor ownOHaT:
NOpOGHOTH

e .
‘onanyo Ejendals. [1n7 nepuaTok Apyrvix
vaeropui, Xpareran lara y

VaAEM WV Ha ynaKoBKe B hopiaTe Wr

BRUGSANVISNING KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

0 o o i 0 'OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. Lo v jendals.comlconformity
FORKLARING TiL PIKTOGRAMMER: Under minimum ydelsesniveau for den pageeldende individuelle fare X = Ikke sendt tl
prevning eller metode uegnet til pravning i forhold til handske design eller materiale
Ackarsal Dot ek er dsignefor at bskyte o ket o o crtort hentoldHEU 2018425, Kin ot el -
funktioner risiko for fastsidning.
EN 420:2003 + A1:2009 BESKYTTELSESHANDSKER GENERELLE KRAV OG PR@VNINGSMETODER
Fingerspidsfornemmelsestest: Min. 1; Max.
PASFORM OG STORRELSE: overholder | EN hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Hvis
et symbol for kort model vises pa forsiden, er hamtsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis

iden Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser

AJUSTE N i EN , hstoy 3 s\
nose exmm en la primera oagma Sien la primera pagina el quant

guante estandar,con e n de ejorar o confort para iines especiales; por ejemplo, trabajos de montaje de meclswn Uties an solo
productos de la talk

pmporc\oﬂalan elnivel opnmo de proteccion

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
mre 10°y 30°C.
ANTES DEL USO: dafiado NO [ 6n Gptima por o No utiice:
nunca un producto dariado.
VIDA UTIL: Debido a teral

Ia vida it el producto, ya

o so verd fectaco por muchos falores, com s condicones do amacenamiento, el uso, elc
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: E|

desu

Uso, ya que las sust el afectar Para cuidar
u producto, e recomendamos que lo acare con agua fria y lo seque al aire a temperatura ambiente.

ELIMINACIONConforme a a legislacién medioambiental local.

ALERGENO! podrian suponer un potencial d e No utiizar

en caso de observar indicios de hipersensibiidad. Para obtener més informacién péngase en contacto con Ejendals.

D-—i:l KASUTUSJUHISED KATEGOORIA | ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.  VASTAVUSDEKLARATSIOON
& www.ejendals.com/conformity
od

PILTIDE SELGITUS = Antud kohta alla minimazlse
palnud inda disin voi matera jaoks sobid

X= Ei esitatud testimiseks v5i testmeet

Kaitseks minimaal Javastavad
U 0300425 Ko o asads s st soadmeckade hodiace

EN 420:2003 + A1:2009 KAITSEK\NDAD ULDISED NOUDED JA TESTMEETODID

Likustst; Min, 1; Max

EN 420:2003+A1
- néiteks detaisust
Kandke ainult tooteid. Liiga dvalt v pingul

mugavuse, sobivuse ja
kmes\lehe\w Kui eskiljel on

olevad tooted piravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset
A * Ideaaised kuivas ja pimed:

hemikus +10° - +30°C.
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kui toode on kahjustatud po i
SAILITUSAEGSelles tootes kasutatud t6ttu ei saa toote el kuna

0 mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE: Kasutaja vastutab kuna tundmatud
ained voivad eda killmas

riputada toatemperatuuril nocrile kuivama
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lihtuvalt kohaikest keskkonnanduetest.

ALLERGEENIDAlud toode sisakiab komponente, mis vdivad pdhjustada allergilsi reakisioone. Arge kasutage titundikkuse mérkide
fimnemisel. Uksikasjaliku informatsiooni saamiseks vatke tihendust Ejendalsiga.

HASZNALATI UTAsiTAs |. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
R e www ejendals.comiconformity
APIKTOGRAMOK MAGYARAZATA= A minimalis teliesitményszint alatt az adott veszélyre X= Nem teszteliék, vagy a vizsgélati
meédszer nem volt megeled a kesziy il vagy anyaga szempanibd
Ezta 65aEU 20161425
e i ,iletve 2 ir6 gépek kizelében
EN 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTVU ALTALANOS KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI MODSZEREK
Ujiigyesség teszt: Min. 1; max. 5
|uzszxzuzs taz EN : az fleszked Ggyesség
i Haa rovid 4 iimiapon, akkor a keszty i egy
ifnom

Atermék hasznélata elétt if 1olvassael ezeket azL

szabvényos Keszlyﬂne\ rovidebb, hog
P Sz e Ve

ke det
o6 : og morkti °- +30°C.

INSPEKTION F@R BRUG: His produktet biver beskadiget, yder det IKKE den optimale kasseres. Anvend ald

et beskadiget produkt,

HYL f de materialr, der b betyder, at kan bestemmes, da

af mange faktorer, brug etc.
PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE: Brugeren har efer
Toono rohbgh o s 53 i oo Bear e Pt o i o oG, b v o s ot v

g tarrer produktet ffadt i suetomporair

ALL risiko for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes | tifeelde af
overfolsomhed. Der kan vzere behov for serig ana\yse g radgivning. Kontak! Ejendals i tvvistifzeide.

BRUKSANVISNING KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

SAMSVARSERKLERING

L www.ejendals.com/conformity
FORKLARING AV PRIKTOGRAMMER: Under minimumskravet tl ytelsesniva for denne individuelle faren X= Produklet er ikke
testet, eler det er ikke relevant for produl
Adversol Deteproido ar bt designe hrog beskyto mot minimaorskoer g er serifset o EU 20161425, Brkes

Les anvisningene neye for du bruker dette produktet.

kun for arbeid p.gariskofor og henge

:2003 + A1:2000  VERNEHANSKER - GENERELLE KRAV OG TESTMETODE

Testtaktitetifnger-foriighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM OG STORREL! erihenhold 4 1:2009 tl komfort, pas

hvis ikke annet er forkartpa fosiden. Hvis det er e symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard stor -

relse og kan oke kormforten for spesielle formél som f.eks. ved ifnmonteringsarbeid. Bruk bare produkter i riktg storreise. Produkter

som enten er for lose elle for stramme hemmer bevegelsene og gi ikke best muig beskytelse.

LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tart og markt originalemballasien, meflom +10° - +30°C.

KONTROLL F@R BRUK: Hvis produktet birr skadet g det IKKE optimal beskyttelse og mé derfor kastes. Bruk alri et skadet produkt.
dette produktet betyr at levetiden t produktet ke kan fastsettes, da det

vil avhenge av mange faklorer, slik som oppbevaringsforhold, bruk, osv.

STELL OG VEDLIKEHOLD: Brukeren har ene og alene ansvar for a levere produktet tl mekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer

kan kontaminere produket under bruk og dermed pavirke ytelsesnivaene tl produktet. For & ta vare pa produktet anbefaler vi at du

skyler det under kaldt vann og henger det opp tl tark i romtemperatur.

ALL1 henhold ti mijolovgvningen pa stedet.
ALL komponenter
detkan vaere behov for

reaksjon. Skal ikke brukes ved tegn pa
Hvis du er vl Kontakt Ejendals.

POKYNY K PouziTi KATEGORIE |
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

PROHLASENi O SHODE

PFed pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte (y(o pokyny “ www.sjondals.comiconformity

VYSVETLENI PIKTOGRAM= Pod minimain trovni vykonnosti pro dané peci testu

je testovaci metoda nevhodna pro névrh nebo materil rukavic

Varovni Pouzepro inai izka Tetoprodul o revrzen Iak by poskytoval ochranu pouz pod i izky afo vybaven
certifiaci podie EU 2016/425. NepouZivei

:2003 + A1:2009  OCHRANNE RUKAVICE ~ OBECNE POZADAVKV ATESTOVACI METODY

Zouska obrainostprt: Min 1 Max. 5

MERENi A URCENI VEI idaii normé EN

pokud to nenf uvedeno. Jlnak na predni strance. Pokud je na precin strance uveden symbol pro krétky model, rukavice je krat

b uanics, sby posltovaa lpsipohod f 2l ro i al. napkad s martin s Pouzivefs o

Kty vhodn velkosti. Produkty, které jsou priis tesne,

optiméini Grover ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI: tmavém mist pi +10-+30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Pokud dojde k pﬂskuzem produktu, NEBUDE pmdukt poskyluvat optimaini funknost a mél by byt

Atillaza vagy til szoros termék kortétozza a mozgasban, és nem biztositia az optimalis
védelmi szmtel

TAROLAS ES SZALLITA: +10°C és +30°C koot
ELLENORZES HASINALAT ELOTY: e 8 o megséril, akkor NEM ny(ijt optimaiis védelmet, ezért meg kell semmisiteni. Soha ne
hasznéijon sérit terméket

ELTARTHATO! hasznalt anyagok adédoan a termék mivel

saimos etk e iéve, mint pédl ol rlményok, hasandat t

GONDOZAS ES v e \ossegﬁ Vallal a termék hasznélat 4 moséséér, mivel
atermeket Javasoliuk, hogy a

terméket a gondozésa érdekében blitse &t hideg vizben, majd hagy}a megszéradni szobah mérsékleten

ARTALMATLANITASA helyi komyezetveédeim szabalyozasnak megfelelen.

ALL atemék is tartaimazhat, amelyek allergia
ala. Tovabbi ye fel a kaposolatot az Ejendals vallalattal.

TRUZIONI DUsO CATEGORIA | IT

Takérzéke

E:III PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIO!

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
b www.ejendals.com/conformity
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMBH Al di sotto del fivello minimo di prestazioni per il pericolo individuale dato X= Non sottoposto

alla prova o al metodo di prova adatto per la progettazione o il materiale del guanto

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

Attenzione! Solo per ischi minimi. Qu p per ischi minimi, in base alla EU 2016/425
sui DPI. Non S non protette

EN 420:2003 + A1:2009  GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI E METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA E TAGLI Jla EN
per comfort, 3 6 il prodotto &
standard,  per scopi special, ad

dellataglia corretta. | prodml\ troppo larghi o fomiranno i

originale, tra +10°C e ‘w

CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: ¢  NON fornira Non

lzzare maiunprodoto darmogalo
TA

La natura dei material puo
. in g fattori, quali . i liz20, ecc.
CURAE L ] tiizzo,
uliizzo & prestazioni. Per la cura del prodotto, rac-

SMALTIMENTOSecondo le normative ambientali locaii
ALLERGENEX 0

reazioni allergiche. Non usare in

caso di segni di ipersensibiita. Per maggiori informazioni contattare Ejendals.

NAUDOJIMO INsTRUKCIJA KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN| RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti §j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcijg. MTS;';;?;:E::QE:‘&NY

ZENKLY REIKSMES = Zemiau, negu minimalus charakteristikos lygmuo konkregiam pavojui X= Nebuvo bandytas arba bandymo
metodas netiko pirstiniy modehu\ medziagai

Ispejimas! tada, kai IEU

‘apsaugos priemoniy (AAP) Siy pirstini p & mechanizmy, psaugos.

EN420:2003 + A1:2009  APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks. 5

‘TINKAMI DYDZIAL: Visi il alinka EN 4202000¢A1:2009 palogum, kamumo e i mikmo rekalovinus, gy pmame

pusiapyje néra Jeigu pirmam ndartin
Zlikvidovan. Nikdy nepouZivejte poskozeny produkt. R I _ tam, kad teikty patoguma tam tikromis sq\ygom\s, pavyzdziui, atiekant smulkius sunnk-mo monwwm darbus. Dévekite: I-k tinkamo
TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhiedem k st e pousitjch v uneize pii Gydio gaminius. Laisvos ar per datg femplos pi udesius i

: Uzivatel yhradni odpové i i vjrobku po pouZiti, protoze 4 3 LAIKYMAS IR ENIMAS: Ge sausoje i i i e pakuote ki +30°C.
pouzivan kontaminovat vyr x a D § . k o
Vodé a nechéte usuit na & teploté. TINKA NAUDOTI: medziagos neleidzia Taiko, nes jam

LIKVIDACEY soulacu s misini \egls\alwou kel se Zivoiniho st
mohou predstavovat riziko z hledisk:

NepouZivejte v piipadé

Pro dalsi

INSTRUCCIONES DE USCCATEGORIA |

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPEGIFICA DEL PROD

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. DECL"R‘C'O"‘ DE CONFORMIDAD
als.com/conformity
no

sjen
EXPLICACION DE LOS PICTOGRANIASor debajo del nivel de rendimiento minimo para el riesgo individual dado X =
sometido a la prueba o bien método de prueba no adecuado para el disefio o material del guante.

Advertencial Solo par minimos. proporcionar proteccion frente a riesgos
minimos, EU 2016/425. s con

sin proteger.
EN 420:2003 + A1:2009  GUANTES DE PROTECCION: REQUISITOS GENERALES Y METODOS DE PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5

veiksniai, pvz., lakymo salygos, naudojimas irt t.

naudojimo, a2

ir tureti

vander

1SMETIMAS:Pagalvictos aphnkos apsaugos jstatymus.
ALERGENARSio gaminio sudetyje yra komponenty, galingiy sukett alergines reakcias. Nenaudokite, jei oda labai jautr. Daugiau
informacios gausite, susisieke su Ejendals.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA -KATEGORIJA
LAI UZZINATU SIKAKU INFORMACIJU PAR 1ZSTRADAJUMU, SKAT. PIRM

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

I www.ejendals.com/conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUNIS: zem minimala ekspluatacias fpasibu fimena dotajam individualajam apdraudéjumam X= nav
iesniegts testesanai, vai ari testésanas metode nav piemérota cimdu uzbivei vai materialam

Pirms izstradajuma lietoSanas ripigi izlasiet $o instrukciju.



Bﬂd\na}ums‘ Thal minmaiom risien rada) redzes, lai
lietot blakus kst iericém ar

saskana ar EU

EN 420:2003 + A1:2009 AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS PRASIBAS UN TESTESANAS METODES
Pirkstu kusfiguma tests: Min. 1; Maks. 5
IZMERI UN TO ZVELE:Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadak, visi izméri EN
Komfory, atbistosa izméra un kustiguma nodroSinasanu. Ja pimaa lapa i reczams Tsa modela simbols tad cimdi i Tsaki par standarta
cimdiem,lai palielinatu komfortu Tpas pleméram, precizas izméra izstradzjums.
Parak valigivai pamk Bjumi erobezos kustibas a fimeni

Z  un tumsa vieta orginalajd iepakojum, temperatia no +10° fidz +30°C
PARBAUDE PIRMS L Ja zstradajums tick bqas tas

, un tadg] i aizmet. Bojatu
izstadgmy et nedst
$ANASILGUMS Saja Tpasibas nozimé to, ka & laiku nevar noteikt, jo to
iior, plemram, glabas 2kl izmantosana

APKOPE UN uzrustAuA Uikt s awgs oo rocita nodoanu s mazgine i oo o nezinas
fas lietosanas laika var produktu,iesakam to skaiot

auksta 0dent un Zavel istabas lemperaldra.

0a ar vietgjem

ALERGENISs izstradajums var saturét vielas, kas var izraisit alerg\skas reakcuas Nedrikst lietot, ja i paradijusas paaugstinatas jufibas

pazimes. Lai uzzintu vairak, sazinieties ar uzngmumu ‘Ejendals”.

E]:ﬂ GEBRUIKSAANWIIZINGCATEGORIE | N L

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.  CONFORMITEITSVERKLARING
Ry W ejendals.comiconformity

VERKLARING VAN DE PICTOGRAMMEN: Onder het minimum voor het gevaar X =
Niet ar\derworpsﬂ aan de test of testmethode is niet geschlkt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
's. Dit product te bieden aan 3

voigens EU 2016/425 Gebruk dore Tt i do bt machines met

EN 420:2003 + A1:2009  BESCHERMENDE HANDSCHOENEN — ALGEMENE EISEN EN TESTMETHODEN
V‘"Qewaam\ghe\dstes( Min. 1; Max. 5

PASVORM E! d EN 420 1 /oor comfor ais deze
‘zaken niet WO"’%'\ toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weevgege'ven opde vooragia, is de
handschoen korter

maat te sirak ziten, boperk
bieden et het optimale beschermingsniveau.
OPSLAG EN mmspom De producten kunnen het plaats,
verpakking tusser
INSPECTE VOOR HET GEBRUIK:Inden het
afgevoerd. Gebruik nooit een beschadigd product
d

moet het worden

raak, biedt het NIET

indit poduct zin bkt houd n dat o \evsnsﬂuur van dit product niet
kan ot door vele fa
EN De gebruker craagt

gebru

Voo et verstreken van et product aan mecheriech
tidens het gebrui
het product kunnen bemv\oedsﬂ Om uw product te verzorgen, raden wij u aan om hette spoelen in koud water en aan een wasn,n te
drogen bij kamertemperat
VERWIJDERINGrldgens e plaatslke milouwelgeving
roduct Niet gebruiken in

geval van Neem voor m op met Ejendals.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIAKATEGORIA |
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZEJ

Przed rozpoczgciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytaG  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
[

ponizsze instrukje. ‘www.ejendals.com/conformity

OBJASNIENIE PIKTOGRAMCN¥: poziom skutecznosci ochrony znaiduje sie ponizej minimalnych wymagati dla okreslonego

zagrozenia. X = rekawica e byla testowana b metoda testowana i jst odpowiochia dla danejrekawicy lub mateiat.
strzezenie! zykul aby chroniltylko przy pracy o minimainym ryzyku,

zgodnie z dyrektywa EU 2016/425. Rekawlc nie nalezy uzywat w poblizu element

czesciami

EN 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE ~ WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Kiasyifkacia zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIARtVszystkie rozmiary sa zgodne z norma

komfortu, i Vi o

& S, rekawica jest ko Kavicy standardovie f
wigkszy na przykiad Produk nalezy nosic -
nym rozmiarze. Zbyt luzne
PRZECHOWYWANIE | + Najlepiej ymi ciemnym Yo opakowaniu, w
temperaturze od +10° do +30 °C.
KONTROLA 1o NIE

Nigdy e nalezy uzywas uszkodzonego produklu
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materialéw uzytych w tym produkcie rie mozna ustalic jego trwalosci uzytkowej,
poniwas zalety ona od wieu czymmikw, takich ;ak min. warunki przechowywania | sposc uzytkowania.

STAROSTLIVOST A UDRZBA: Pouzivatel r a vystaven
2 moze byt il y z

praniu po pouzi,
pr v sa

0 produkd, odporiiEame vém opléchnut produkt studenou ySUSit pri izbovej tepiote.
LIKVIDACIAY stiade s ivou tykajicou sa

E pr Zlozky, kloré triziko z Jr pouzivajte v pripade
priznak ol a Cnost Ejendals.

NAVODILA zA UPORABO KATEGORIJA |

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

i f IZJAVA O SKLADNOSTI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. www.ejendals. com/conformity
RAZLAGA PIKTOGRAMOW = Pod najmanj$o stopnjo zmogliivosti za podano posamezno nevarmost X= i bilo prediaZeno v preskus:
ali preskusna metoda ni primerna za obliko ali material rokavi
Opozorilo! Samo za manjsa tveganja. Ta izdelek Ae zasnovan za zagotavianje zastite samo pri manysih veganjh nje cerifciran v

2 jporabljati v biiZini predmetov ali strojev z

nezasdtenimi el

EN 420:2003 + A1:2009  VAROVALNE ROKAVICE — SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

Preskus gibljvostiprstov: naim. 1; najy.

TESNOST IN VELIKOSTVse velikosti o, kar zadeva udobie, tesnost in gbjvost, skiadne s standardom EN 420:2003+A1:2009, &

toni strani. Ce je na pri modela, rokave, zalojo i

posebnin Izdelki
& ali ohiapn, premikanie i ravni za te.

SHRANJEVANJE IN : prostoru v p balazi,

+30/

PRED UPORABO PREVERITE: Ce je izdelek poskodovan, NE bo mogel zagotaviali oplimaine zaicite in ga morate zavredi. Ne

uporabijite poskodovanh izdekov

ROK UPORABNOSTI: Zarad lastnosti materialov, iz Katerh je izdelan ta izdelek, ni mogoce dologiti roka uporabnostitega izdelka, saj

nanj vplivajo Steviini dejavniki, npr. pogoji skladizena, nacin uporabe

NEGAIN JE: Uporabrik nosi jporabi, saj med
7 in £ Priporocamo, da izdelek sperete v hiadni vodi in ga posusite na vivi pri

sobni temperatur,
ODLAGANJEKiacho 2 okano okohsko zakonodajo.

primenu znakov precbutjvost Vet iformaci o na volo pr cruzbi Elencas

KULLANIM TALIMATLARI KATEGORI |
URUNE 0ZGU BILGILER IGIN ON SAYFAYA BAKINIZ
Bu UYGUNLUK BEYANI
b www.ejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMAS\: ligili tehlike igin minimum performans seviyesinin altinda X= Test edilmedi veya test yontemi
eldwen tasanmina veya malzemesine uygun degil
il Sadece minimum nsk\er igin. Bu driin, EU koruma saglayacak sekilde
Bu eldivenleri kullanmayin.

EN 420:2003 + A1:2009 KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL GEREKSINIMLER VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks.
ELE OTURMA VE EBATE(m boyutlar, rahatiik, ele oturma ve beceri
standardina uygundur. Onsayfada kisamodel semboll goriiyorsa, ince monta isgiigi gibi 6zel amagiar igin konforu artmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki triinleri kullanin. Cok gevsek veya gok siki Griinler hareketi kisitiar
Ve optimum koruma seviyesi saglamaz.
SAKLAMA VE TASIMA: ideal c\arak kuru ve karanlik ortamda orijinal pakeﬂnde MU“ ile +30°C arasi sicaklikta saklanir.

KULLA! in hasar goriirse, SAGLA! Asla hasarl bir Grinil

iriind kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuyun.

kullanmayin.

rapisindan dolay {iriin saklama kogullan, kullanim vs. gibi pek gok faktérden
etiileneceg igin bu trinin 6mri beliienememektedir
BAKIM: maddeler

in, rini
kullaniciya aittr. Urindniziin bakimi icin, soguk suda

mekanik yik d
yikamanizi ve oda sicakiiginda asarak kurutmanizi Snefiyoruz.
IMHA: Yerel gevre mevzuatina gore.

ALERJENLERSU iriin, potansiyel a

kullanmayin. Daha fazla bigiigin Ejendals ie letisim kurun

INSTRUGOES DE UTILIZAGA(CATEGORIA |
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PROD

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
I www.ejendals.com/conformity
= Nao

icerebilir. Asin duyariik belitieri durumunda

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto.

EXPLICAGAO DOS PICTOX nivel de minimo para o
submetidas ao teste ou 0 método de teste néo ¢ adequado para o design ou para o material das luvas
Avisol Apenas para fomecer riscos minimos,
U 2016/425. Na I a

EN 420:2003 + A1:2009  LUVAS DE PROTEGAO - REQUISITOS GERAIS E METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx. 5

PIELEGNACJA| Usytkownik poddanie pmduktu praniu mechanicznemu po AJUSTEE tamanh EN4: 112009 om ermos do conlro, sto ¢ destreza,
nieznane 2 iwplywat inicil, indicado na pagina pequer
celach temperaturze pokojowej. ot v normel pors aumsnlar o conforto para s especais  por exerpo rabaho de montagem do premsae U apenis
m

UTYLIZAGIAZgodrie z kekymi przep\sam\ do'yczacym\ Dchvony Srodowiska naturainego.

kcjial W przypadku
informac, prosimy o

produktu. W celu
kontakt z ffrma Ejendals.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARECATEGORIA |
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

DECLARATIE DE CONFORMITATE
‘www.ejendals.com/conformity
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMERE Sub nivelul minim de performan(a pentru pericolulindividual respectiv X=Nu a fost
supus testului sau metodei de testare neporivite pentru design-ul sau materialul manusilor
Avertisment! Exclusiv impotriva riscurlor minime. Acest produs este conceput pentru a oferi protectie exclusiv impotriva riscurlior
in EU 20 d izat anusiin

Parcurgeti cu atentie aceste instructjuni inainte de utilizarea produsului.

protecte. Nu

mobike sau a utiajelor cu
EN 420:2003 + A1:2009  MANUSI DE PROTECTIE CERINTE GENERALE $| METODE DE TESTARE

Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max.

POTRIVIRE §1 DIMENSIONARETozte d\msns\umls  respects EN 420:2003+A1:2009in ceea ce priveste cunlor\u\ potivirea si
dextertatea, daca nu se exph in prima pagna, mérsa
este mai scurta decé pentru ria

privi
pentru utiizzri speciale - plu,

ivell optm de prfecfe

sl in condifi uscate si ntunecoase fn ambalaj orginal, la temperaturi
cuprinse ntre +10° 51 +30°C.

VERIFICARE INAINTE DE UTILIZARE: in cazul in care pr , acestaNU P

Nu utiizatj niciodata un produs deteriorat.

PERIOADA DE VALABILITATE: aacestui

fprous, deoarece acssia vaf afectta do mulj factn, precum condilede depozlare, moc de Uilzas e

INoRiRES) trimiterea produsuli la a  decarece

unele substane necunoscute: pm ontamina produsul i tmpul ulizari i po afecta nivelurle de performanta ale produsulii Pentru a avea
ailcl
ELIMINARE!n confomiat culegisat loclaprivind medul ncorirdlor

potential pentru reacti alergice. Nu utiza produsul
in caz de semne de ipersonsiitte, Conatial Ejendas epin nfomali supmanore

POKYNY NA PouziTiE KATEGORIA |
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHLASENIE O ZHODE

R www ejendals.comiconformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMG)= Pod minimalnou troviiou vykonnosti pre dané jednotiivé nebezpecenstvo X = Nebolo
podrobené testu alebo e testovacia metoda nevhodn pre navrh alebo material rukavice

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pokyny.

Varovarie! Iba pre minimaine iz, Tento produkt e navrhnuty tak, aby 4 je vybaveny.
coikéciou pota EU 2016425 Nepouzivafe jch sucasti ani strojného

EN 420:2003 + A1:2009  OCHRANNE RUKAVICE ~ VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skuska obratnost prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKC o EN - velkostia
obratnosti, ak nie je uvedk na Ak model,
by poskytovala pr poui na osobine el naprilad pr jemnel montaznei préci, Pouivaie

len produkty vhodnej velkosti. Produky, ktoré i prli volné alebo pril tesné, budi obmedzovat pohybivost a nebudi poskytovat
optimalnu troven ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedl h i priteplote +10 — +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Ak déjde k pesmaemu produktu, produkt NEBUDE poskytovat optiméinu funkEnost a mal by byt
zlikvidovany. Nikdy nepouivaite poskodeny produk
TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vehtadom na viastnosti maleridlov pouZit 6 urdit,
pretoze faktormi, . i

ovimentos e ndo
fomecerdo o nivel ideal de nroteoao

E 3 , entre
+10-+30°C. " N
INSPEGAO ANTES DA UTILIZAGAO: daniifcado, NAO f & eliminado. Nunca utiize
um produto daniffcado.
PRAZO DE VALIDADE e teriais uliizadk ser determinada

culmnos E MANutEm;Ao o respoﬂsab\l\dadedo ssdr e s p{odum a \avagem mecénica apos autiizagéo, uma vez

pode
fia e seque a t tura ambients

Para cmdar o produto,
ELIMINACAOEonforme a legislagéo ambiental local,

ALERGENIO! im potencial risco de reagdes al a
de sinais de hipersensibiidade. Contacte a Efendals para mais informagdes.

vka3AHMA 3a ynoTPesA KATEFTOPUA |
BIDKTE HAYATHATA CTPAHULIA 3A CMIELIM®UYHA VHOOPMALIASA 3A MPOAYKTA

P npean aa To3n umsi 3A
e v ejendals.com/conformity
TEIVBAHE HA NVKTOrPAMMATE = o B0 sa onackocT X=
He € NPEAICTaBEH 32 TECTBAHE U METOALT Ha TECTBaHe He & NOAXORALY 3a TUNa PKABULIM U COTBETHIA MaTepnan
Camosa “Toan npoaykr
U 20161425 P Grmoc W va

EN 420:2003 + A1:2009  SALMTHIA PbKABMLM OBLLV VI3VCKBAHMA 11 METOIV 3A U3MUTBAHE
TecT 3a NOABIOKHOCT Ha MPLCTUTE: M. 1;

SOPMA 1 HaEN YROBCTRO, ronemta

A HaNaTHTa CTPaHLA He & NocONEHO oo /D Ha HAMANHAT CTPEHALA € MI0BPA3EH CUMBOITLT Ha IOHLCHA MOTeN, PhKABMLATA
€ nowwcaor

paoa. Hocere caio NORXO7 paswep MpoyKTw. [POZYKTH, KOHTO Ga TobPAE X1a6aU WiV TEYPAE Cremiary, orpasiniasar

e Ha Cyxo U THMHO 8
Mexgy +10°

MPOBERGA I'|PE£|IA YMOTREBAAL NPORYKTLT € oBpeaeH, Toii wpsbea

Huora He wanonsaiiTe noBpeaeH NpomyiT.

CPOK HA FOAIHOCT: T

HanpaBaTa Ka TOSU MPOFLYKT, CPOKLT My Hal FOZIHOCT He.

MOKe 2 Gae Onpeenen, Tk KaTo TPRGEA AA Ce uMaT airopH, y
ChXpaHEHHe, HaHUH Ha USTIONIBaHE H . H.
FPUKA 1 TTOAA : Va0 HOGH OTTOBOpHOGT 8 Ha MEXGHUNHO HaMIEaHE

CNefl YNOTPEG, Tl KATO HEUIBECTHY BELLIECTBA MOTAT Aa 3AMLPCAT IPOAYKTA 110 BPEME Ha YNOTPEGa U Aa NOBNMAST Ha
exCnnoaTaLWOHHITE My HWEa. C LIEN TPVIXa 33 BaLLIMS NPOVKT 81 MPENOPL4BaME £4A F0 WINNAKBATE CC CTYASHA BOAA U A3 1O
0CTaBSiTe £2 MSCHXHE Ha CTaliHa TemnepaTypa.

Ha oFonHaTa cpena.
ATIERTEHM: Toav npoayxT Moke fa onackocT peakuym. He

UPUTE zA UPORABU KATEGORIJA |
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVOY]

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
R www.ejendals.com/conformity
OBJASNJENJE PIKTOGRAIA ispod minimalne razine performansi za odredenu opasnost X = nije podvrgnuto ispitivanju
wspilna meloda nije primijenjena za dizajn ili materijal rukavice

amo

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

28 minimaine izike. Ovajje prozvod izraden za prarjo zatte samo za mirimalne rizke i certfian o prema o
i

EN 420:2003 + A1:2009  ZASTITNE RUKAVICE — OPCI ZAHTJEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretjivosti prstiu: Min. 1; maks. 5

MJERE | VEL normom za udobnost, dobru mjeru i pokretjvost, osim ako nie
ko je na prednjoj u kraca od

standardne rukavice kako bi bila primjerice za
‘odgovarajuce veliine. Proizvodi Koji su presiroki pokretjvosti razinu zasti
POHRANA | PRIJEVOZ: temperaturi izme du +10°C 430 °C.
PROVJERA PRIE : Akose na 5 , on NECE pruz s Niada
nemojte upotreblavati o3tecen proizvod.
VIJEK TRAJANJA: i ek njega tjecu mnogi
imberk ko 8 s o pofane, upoireba .

JE: Korisnik snosi iskjugivu odgovomost & Nepoznate
(van proizvoda. Za

& j temperaturi

ZERINJAVANJE’rema Iokalnim zakonima o zastii okolisa
jimogu
pvsosjeﬂjlvosl\ Za vise informacila obraite se drustvu Ejendals.




